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Anthony Burgess 
and Ben Forkner
launching the 
Journal in English at 
the Bibliothèque
Toussaint in 1983



Journal of the 
Short Story in 

English 
and 

Short Fiction in 
Theory and 

Practice

Many links with existing institutions 
and Journals



CIRPaLL Lab in Angers : many workshops, study days
and conferences between 2017 and 2020



Brevity is everywhere, included
in the university of Angers

Séance de 
brainstorming à 
l’université 
d’Angers, 
novembre 2017, 

Façade de la Maison de la 
Recherche, campus de Belle Beille, 
Angers

Créathon d’écriture 
de contes plurilingues 
organisé par nos 
collègues de FLE



A portmanteau is a word made by blending at least two words. 
The new word combines both the sounds and meanings of the 

originals. 

Un mot-valise est un mot formé par le mélange d'au moins deux mots. Le nouveau mot combine à la fois les sons 
et les significations des mots originaux.



.
The definition of brevity is not so easy… Lots of publications on short forms: the short story, TV 
clips, stories, etc., but not on short forms as a concept! 



Publications within the CIRPaLL axis 
« Nouvelles et formes brèves », 2019 et 2021



Brève définition des formes brèves

On pourrait dire que ce sont des formats permettant de dire ou 
suggérer le maximum dans le nombre minimum de mots, de 
signes, de gestes, etc. Des formats condensés, parfois 
fulgurants, qui peuvent être très divers (nouvelle, short-short 
story, clip vidéo, poème, chanson, pitch, flash info, graffitti, 
épisode de série télé- qui est bref si on le compare à un film...). 
La forme brève peut s’inscrire dans un temps ou un espace 
réduit, raconter ou montrer, elle implique beaucoup le 
récepteur qui, le plus souvent, est appelée à en co-construire le 
sens, à compléter le non-dit, le non-montré, à inventer et 
combler les manques.

Short definition of short forms: 
Short forms allow a maximum of meaning through a minimum 
number of words, signs, images, gestures etc. These are 
condensed, sometimes dazzling forms that can be very diverse 
(short story, short-short story, video clip, poem, song, pitch, 
newsflash, graffiti, episode of a TV series -...). The short form 
can be set in a short time or space. It tell or shows. Short forms 
invite the receiver to participate in the construction of the 
message, contributing to its meaning, to fill in what is unsaid or 
not shown, to invent and fill in gaps.



Ingres, Paolo et 
Francesca, Musée des 
Beaux-Arts d’Angers

Dazzling and diverse forms…



Erasmus +    Strategic Partnerships Funding



Baludik

Baludik : an application that allows users to 
create guided tours and make them available 
to a broader public via smartphones





Participants in SFBB

• primary school, secondary school and university professors 

• Secondary and university level students, including the students 
involved in our project (2 from each partner institution --who acted as 
both receivers and creators of short forms)

• Migrant learners

• Tourists

• Short forms creators/writers

• Associate partners from the private sector, such as the English-
language library in Angers, or the American Corner in Szeged, 
Hungary (to name just a few)



SFBB Objectives 

• 1. Work together to develop the current definitions of short forms in order to 
consolidate the conceptual foundation for the project and carry out surveys 
about the current uses of short forms in educational, cultural and linguistic 
environments. 

• 2. Collaborate in the creation of pedagogical and cultural mediation tools 
that either focus on short forms as an object of study or mobilise short forms 
to achieve diverse pedagogical (education in institutions, work with 
migrants), cultural (tourism), linguistic purposes

• 3. Create coherent sequences of short form tools to develop teaching 
modules adaptable to a a variety of educational and cultural environments. 

• 4. Share these tools in the variety of environments outlined within the 
context of the project and also with the student representatives of each 
institution. 



Intellectual Outputs (IO)

• IO1 : Definitions and Surveys

• IO2 : Website and database (transformed into 
“Website” upon the request of the Erasmus + agency, 
as it was perceived as a means by which to display 
project results)

• IO3 : Pedagogical Tool development – lesson plans

• IO4 : New university programmes and their guidelines 
(pedagogical sequences and modules) 



SFBB “Short Term Joint 
Staff Training Events”

• 3 days 

• Sharing of practices 
and development  of 
pedagogical tools

• Participants: Members 
of project

(2 per year: Leuven in 
November 2021, Szeged 
in November 2022)



Training sessions for Higher 
Education Learners

• 5 day training 
sessions for SFBB  
student participants 
(focus on short 
forms) 

• (2 per year: Giessen 
in March 2022, 
Athens in May 
2023)



Multiplier Events

• events to share 
project results 
and “plant the 
seeds” for future 
collaborations: 

(2 per year: 
Santiago de 
Compostela in July 
2022, and Angers in 
July 2022) 



• “Transnational 
Meetings” were also 
planned alongside 
these events for the 
purpose of 
coordinating the 
project. 



Publications and books in 
preparation
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